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PARLAMENTUL ROMANIEI 

CAMERA DEPUTATILOR SENAT 

LEGE 

pentru ratificarea Protocolului dintre Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria, 
semnat la Bucureşti la 18 iunie 2025 şi la Sofia la 16 iunie 2025, pentru modificarea Acordului 
dintre Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria privind cooperarea poliţienească 

transfrontalieră în materie penal , semnat la Vidin la 19 mai 2009 

l'arl;anlentul 12om îniei adopt ă prezenta lege 

Articol unic.- Se ratifică Protocolul dintre Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria, 
semnat la Bucureşti la 18 iunie 2025 şi la Sofia la 16 iunie 2025, pentru modificarea Acordului dintre 
Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria privind cooperarea poliţienească transfrontalieră 

in materie penală, semnat la Vidin la 19 mai 2009, ratificat prin Legea nr.101 /2010. 
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Această lege a fost adoptată de Parlamentul României, cu respectarea prevederilor 

articolului 75 şi ale articolului 76 alineatul (2) din Constitu~ia României, republicată. 

PREŞEDINTELE 

CAMEREI DEPUTATILOR 

SORIN-MIHAI GRINDEANU 

Bucureşti, 

N r. 

p. PREŞEDINTELE 

SENATULUI 

MIHAI COTET 



PROTOCOL 

ÎNTRE 

GUVERNUL ROMÂNLEI 

SI 

GUVERNUL REPUBLICII BULGARIA 

PENTRU MODIFICAREA ACORDULUI 

îNTRE 

GUVERNUL ROMĂNIEI 

ŞI 

GUVERNUL REP1'BLICII BULGARIA 

PRLVIND COOPERAREA POLITIENEASCĂ TRANSFRONTALIERĂ ÎN 

MATERIE PENALĂ, 

SEMNAT LA VIDIN LA 19 MA! 2009 

~ 

~ ~ 

~ 

I 
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Guvernul României şi Guvernul Republicii Bulgaria, denumite in continuare Părţi, 

Având in vedere schimbările intervenite cu privire la unele dintre autorităţile competente 
ale Părţilor de la semnarea Acordului intre Guvernul României şi Guvernul Republicii 
Bulgaria privind cooperarea poliţienească transfrontalieră in materie penal , semnat la 
Vidin la 19 inai 2009, denumit in continuare Acordul, 

Lund in considerare intenţia Părţilor de a reglementa frecvenţa intâlnirilor grupului de 
lucru comun stabilit in baza art. 25 din Acord, 

Au convenit modificarea Acordului, după cum urmează: 

Articolul 1 

(1) Art. 2 alin. (1) al Acordului va f modificat după cum urmează: 

"l. autorităti inseamnă: 

pentru partea română: 
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- Poliţia Română, Poliţia de Frontier ă Română, Inspectoratul General al Jandarmeriei 
Române şi Inspectoratul General pentru Imigrări din Ministerul Afacerilor Interne; 

— Autoritatea Vamală Română din Ministerul Finantelor. 

pentru partea bulgară: 

Direcţia General ă a Poliţiei Naţionale, Direcţia General ă pentru Combaterea Crimei 
Organizate, Direcţia General ă a Poliţiei de Frontier, Direcţia General ă Jandarmerie, 
Operaţiuni Speciale şi Contraterorism, Direcţia Migraţie şi structurile teritoriale din 
cadrul Ministerului de Interne; 

Agenţia de Stat Operaţiuni Tehniee; 

Agenţia Naţională a Vămilor a Ministrului de Finanţe." 

(2) Denumirile autorităţilor centrale prevăzute la art. 2 alin. (2) din Acord vor fi 
modificate după cum urmează: 

"pentru partea română: 

Centrul de Cooperare Poliţienească International ă din Inspectoratul General al 
Politiei Române, Ministerul Afacerilor Interne; 

pentru partea bulgară: 

Direcţia Cooperare Operativă Internatională din Ministerul de Interne;" 

Articolul 2 

(1) Termenul "urmărire" folosit la art. 6, alin. (2), pct. 10 şi Ia art. 8 din Acord, va fi 
inlocuit cu termenul "urmărire transfrontalieră". 

(2) Art. 8 alin. (1) din Acord va fi modificat după cum urmează: 

"(1) Agenţii autorităţilor uneia dintre părţi, care urmă.resc in ţara lor o persoană care 
a comis sau a participat la comiterea unei infracţiuni ce constituie baza emiterii 
mandatului european de arestare, vor fi autorizaţi să continue urmărirea far ă limită 

de timp pe teritoriul statului celeilalte părţi, far ă o autorizare prealabilă din partea 
acesteia din urmă, dacă, având in vedere urgenţa special ă a situaţiei, nu este posibilă 

notificarea autorităţilor competente ale celeilalte părţi prin unul din mijloacele 
prevăzute la aim . (2), inainte de intrarea pe teritoriul statului acesteia, sau dacă aceste 
autorităţi nu pot prelua acţiunea de urmărire in timp util. Acelaşi lucru este valabil 
dacă persoana urmărită se sustrage de la controlul autoritătilor de aplicare a legii şi 

exist ă suspiciuni rezonabile şi motive care să conducă la faptul că persoana a comis 
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o infi•acţiune sau a evadat din arest preventiv sau în timpul executării unei pedepse 
privative de libertate." 

(3) Art. 8 aim . (7) pct. 2 din Acord va fi modificat după cum urmează: 

"2 urmărirea transfrontalieră este posibilă peste frontierele terestre şi aeriene;" 

~ 

Articolul 3 
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(1) Art. 25 din Acord va fi redenumit după cum urmează: 

"Articolul 25 

Verificarea implementării Acordului" 

(2) Art. 25 aim . (2) din Acord va fi eliminat. 
(3) Art. 25 din Acord se completează cu alin. (2) şi (3), cu următorul conţinut: 

"(2) Grupul de lucru comun se va intâlni alternativ în România şi în Republica 
Bulgaria, eel puţin o dată pe an, precum şi on de câte on este necesar, la iniţiativa 

oricăreia dintre Părti. 

(3) Anual, Părţile vor analiza şi se vor informa reciproc, prin intermediul grupului 
de lucru comun menţionat la aim . (1), cu privire la eventuala necesitate de revizuire 
a ac~iunilor operative desfăşurate, inclusiv în ceea ce priveşte supravegherea 
transfrontalieră şi urmărirea transfrontalieră, în funcţie de evoluţiile situaţiei 

operative şi tendinţele de criminalitate transfrontalieră." 

Articolul 4 

(1) Art. 27 din Acord va fi redenumit după cum urmează: 

"Articolul 27 
Intrarea în vigoare, Modificarea şi Denunţarea" 

(2) Art. 27 din Acord se completează cu alias. (3) cu următorul conţinut: 

"(3) Prezentul Acord poate ti modificat cu consimţământul Părţilor. Modificările la 
Acord vor infra în vigoare conform procedurii prevăzute la alias. (1)." 

(3) Prezentul alias. (3) al art. 27 din Acord va deveni alias. (4). 
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Sofia, t6 iunie 2025 
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Articolul S 

(1) Prezentul Protocol intră în vigoare la data primirii ultimei notificări scrise prin care 
Părţile se informează reciproc, prin canale diplomatice, despre indeplinirea 
procedurilor interne legale necesare pentru intrarea sa în vigoare. 

(2) Prezentul Protocol, care constituie parte integrantă a Acordului, rămăne in vigoare 
atăt timp căt Acordul rămăne in vigoare. 

Semnat in două exemplare originale, in limbile română, bulgară şi engleză, toate textele 
find egal autentice. În caz de divergenţe de interpretare, textul in limba engleză va 
prevala. 

Pentru Guvernul României 

Marian - Cătălin PREDOIU 

Viceprim-Ministru, 

Ministrul Afacerilor Interne 
i 

Bucureşti, .. iunie 2025 

Pentru Guvernul Republicii 
B!garia 

Daniel MI'POV 

Ministru de Interne 

Copie certificată pentr a~p ,ormit~ 
cu original u~ 

Crisf a Mezdr a, irector 

Directia Tr~tate Intern .ati nâle „ ~  ~~~
Ministerul Afacerilo~xme_, : 



[1 POTOKOJ.i 

ME~ICJ~Y 

IIPABHTEJICTBOTO HA PYM"FHPt~~ 

H 

L1PABHTEJICTBOTO HA PEnYbJIFIKA bbJIFAP[13V 

3A H3MEHEHHE HA CIIOPA3YMEHHETO 

ME7ICAY 

IIPABHTEJICTBOTO HA PYM bHHSI 

H 

IIPABHTEJICTBOTO HA PEIIYBJIHKA bbJIrAPHSI 

I, T PAHCI'PAH N 1B H OFI OJIHI~EiICKO C bTPYLHHLIECTB; 11O 

HAKA3ATEJIHOIIPABHH BbIIPOCH, 

IIO~IIHCAI,IO B'bB BHJ~HH HA 19 MAIi 2009 1 . 

llpaBHTCJICTBOTO Ha PyMTHHSi H HpaBHTCJICTBOTO Ha Peny6JIHKa b~JlrapHx, 
HapHT-IaHH OTTyK-HaTaTbK „CTpaHHTe", 

KâTO HMaT Hpei~BHz( ripOMeHHTe B LIaCT OT KOMIICTeHTHIITe OpraHH Ha CTpaHHTe B 

rIepIIOJ~a CJTe IIOAIIHCBâHeTO Ha Cnopa3y>bleHuemo JLle3fcCiy npaeumellcmBomo Ha 

PyNnHusl u npaaumenclneomo Ha Peny6.lzuxa b'bRzapusl 3a lnpaticzpaxuuxo 
noJlu2`eucxo c'bmpyâHutlecmeo no Haxa3amellHonpaBHu BbnpOCu, HOZjHHCâHO B"bB 

BHJ~HH Ha 19 Mai 2009 r., HapITLIaHO OTTyK-HaTaTbK „CQOpa3yMeHHeTO", 

~ KâTO OTtiHTâT HâMepeHHeTO Ha CTpaHIITe Ra peryJIIIpaT LICCTOTâTa Ha CpeIL(HTe Ha 

CbBMeCTHaTa pa60THa rpyIIa, Cb3l~a,iZexa B C'bOTBeTCTBHe C LIJI. 25 OT 

CHOpa3yMeHHeTO, 

HOCTHrHâXa CbrJIaCHe 3a H3MeHeHHe Ha CIIOpa3yMeHHeTO, KâKTO CJIe,t~Ba: 

LI.nen 1 

(1) 1151. 2, aJi. 1 OT CHOpâ3yMeHHeTO Ce H3MeHSI KâKTO CJIe i(Ba: 

„(1) „OpraHH" Ca: 

3a pyMLHCKaTa cTpaxa: 

~.~ 



- PyMbHCKaTa nOnHL[HH, PyMT~HCKaTa rpaHHTIHa nOnHwiSI, reHepanHHHT 

HHCIIeKTopaT Ha pyMbHCKaTa maH~apMep}Lx H I'exepanHHSIT LIHCrIeKTOpaT 

3a FIMHrpaLjHSI KbM MHHHCTepCTBOTO Ha B'bTpeIIIHHTe pa60TII; 

PyMT~HCKHTe MHTHHTICCKH BJIaCTII KbM MHHHCTepCTBOTO Ha (pHHaHCHTe. 

3a 6bnrapcKaTa cTpaHa: 
TnaBHa HpeKIJ;HH „HaL[HOHaJIHa rIOnHL[HH", TnaBHa AHpeKI~HSI „Fiop6a c 

OpraHH3HpaHaTa IIpeCT'brixocT", 1 naBHa HpeKL~HSI „TpaHHilHa nonHLiIIH", 

1 naBHa j(HpeKL~HH „)KaxAapMepHSI, CIIeuHanHH OriepaL~HII H 6op6a c 

(2) 

TepopH3Ma", ,~HpeKWHSI „MHrpaLUHSI" H TepHTopHanHHTe CTpyKTypH Ha 

MHHHCTepCTBOTO Ha BbTpeIIIHYITe pa60TH; 

~'bp>KaBHa areHL~HH „TexxHt3ecKLI Onepar[IIH"; 

AreHL~IIH „MHTHHW" KbM MHHHCTbpa Ha CpHHaHCHTe." 

HaHMeHOBaHHHTa Ha LjeHTpanHHTe OpraHH IIO iIn. 2, an. 2 OT CIIOpâ3yMeHHeTO 

ce H3MeHSIT, KâKTO cJIe£~Ba: 

„3a pyM bHCKaTa cTpaHa: 

- ueHTbp 3a Me~Kj(yHapOj[HO rIOnHL~eiCKO CbTpyAHHLIeCTBO KT~M reHepaJIHHH 

HHCrIeKTOpaT Ha pyM'bHCKaTa IIOnHL1HSI, MHHHCTepCTBO Ha BT~TpeIIIHHTe 

pa6oTH. 

3a 6TrlrapcxaTa cTpaHa: 
- J~HpeKI~HH „MexcJ~yxapoAHo OrtepaTHBHO C'bTpyAHH~IeCTBo" Ha 

MHHHCTepCTBOTO Ha B'bTpeLLIHHTe pa6oTH." 

'IJI@H 2 

TepMHH'bT "TpaHCrpaHHtIHO npecnej[BaHe", H3nOn3BaH B LIn. 6, aJI. 2, T. 10 H 

B LIn. 8 OT CIIOpa3yMeHIIeTO, ce 3aMeHH C TepMHHa „TpaHCrpaHIILIHO 

rlpecnelwaxe rio rOpeLLjH Cne,j);H". 

'-In. 8, an. 1 OT ClIopa3yMeHHCTo Ce H3MeHSi, KaKTo Cne,t~Ba: 

„(1) Cny>KHTenHTe Ha OpraHHTe Ha e,t~Ha OT CTpaHHTe, KOHTO B CBOHTa 

,£lbp>KaBa npecneJ~BaT nHUe, KOeTO e 3aJIOBeHO IIpH H3BbpLiIBâHe HJIH yLIaCTHe 

B H3B'bpLLIB1HeTO Ha npeCTblIneHHe, 3a KOeTO ce rlpeJ[BH>Ki(a H3j(aBâHe Ha 

EBpOneiICKa 3anOBeA 3a apecT, HMaT npaBO a IIpOJ~buI<aT IIpecneF~BaHeTO 6e3 

OrpaHHLICHIIH B'bB BpeMCTO Ha TepHTOPPISITa Ha p>KaBaTa Ha pyraTa cTpaHa 

6e3 HeYIHOTO npeASapHTenHO pa3pezueHHe, KOraTO riopaJ(H CneLLIHII 

06CTOHTenCTBa He e Bb3MO>KHO KOMîteTeHTHHTe OpraHH Ha pyraTa cTpaHa ja 

6'bJ~aT IIpeiwapHTenHO yBej~OMeHH 3a BnH3aHeTO Ha j~bpxcaBHa 
TepHTOpHSI HO ej[HH OT HaLIITHHTe, nOCOLIeHII B an. 2, HJIH KOrâTO Te3H 

KOMIICTeHTHH OpraHH He ca B CbcTOHHHe CBoeBpeMeHHO rlOeMaT 

IIpecnej(BaHeTO. CbwaTa rlpoue,I~ypa ce npHnara H B CnytlaHTe, KOraTO 



(3) 

npecJleRsaxoTo JIHL[e e H36erxaJxo nposepxa Ha npasonpHJlarawHTe opraHH 
H IiMa OCHOBaTeJIHH noRo3peHHSt H HpHHHHH Z[a ce CMSITa, ue JIHIjeTO e 

H3BIipLLIHJIO npecT'bnJIeHHe HJIH e H365IraJIo OT MSICTO 3a 3aAbpxcaxe HJIH 

IjOKaTo e H3TbpIISIBaJtO Haxa3aHHe JIffiIIaBaHe OT cBo6oi[a." 

LIJI. 8, aJI. 7, T. 2 OT CIIOpâ3yMeHHeTO ce H3MeHSI, KâKTO CJIe~Ba: 

„2. TpaHCrpaHHL3HOT0 npecJIei~BaHe n0 ropemH CJIeAH MO)Ke Aa ce H3B'bpLuBa 

110 CyXOnTTHH H B'b3AyLHHH rpaHHL[H." 

LIJteH 3 

(1) LIJIeH 25 OT CHopa3yMeHHCTo Ce npeHMexysa, KaKTO CJIe iwa: 

„ LIJIeH 25 

IZpOBepKa Ha H3n'bJIHeHH0T0 Ha CHOpa3yMeHHeTO" 

(2) LIJi. 25, aJi. 2 OT CHopa3yMeHHCTo ce npeMaxsa. 

(3) LIJIeH 25 OT CnOpâ3yMeHHeTO Ce J~OH'bJIBa C âJIHHCH 2 H 3 CbC CJIeZ~HOTO 

cwbpxcaHHe: 

„(2) C'bBMeCTHaTa pa6oTHa rpyna npoBexc~a CpeLIW HocJIeRoBaTeJIHo B 

PyMIHIISi H Peny6nHKa B'bnrapHSl, nOHe BeAH})IC rOJ[HLLIHO, KaKTO H KoraTo e 

ae06KOJ[HMO, HO HHNiTLic3THBa Ha BCSLKa OT cTpai-LLLTe. 

(3) E)ICerOi~HO CTpaHHTe aHâJIH3HpaT H ce HH(pOPMHpaT B3aHMH0 B paMKHTe 

Ha CbBMeCTHâTa pa6oTHa rpyna 110 an. 1 3a eBeHTyâJIHa He06XO~jHMOCT 3a 

nperJleA Ha OCbLL[eCTBSIBâHHTe onepaTHBHH AeKHOCTH, BKJILOT3HTeJIHO 

TpaxcrpaHHLIHOTo Ha6JILOJ~eHHe H TpaxcrpaHHiIHOTo npecJLei[Baxe n0 ropeLLw 

CJIeJ(H, S 3aBHCHMOCT OT pâ3BHTHeTO Ha OnepaTHBHaTa 06CTaHOBKa H 

TeHJ~eHLwHTe B TpaHCrpaHHLIHâTa npeCTbnHOCT." 

LIJieH 4 

(1) LIJIeH 27 OT cnopa3yMexHCTo ce npeHMexyBa, KaKTo cJIeJ[Ba: 

„LIJieH 27 

BJIH3axe B CHJIa, H3MexeHHSI H ,1>eHOHCHpaHe" 

(2) LIJIeH 27 OT Cnopa3yMeHHCTo ce JOn'bJIBa C HOB a aJIHHCSI 3 CbC CJIeI~HOTO 

cbAbp>xaxHe: 

„(3) HacToSILI~oTo cnopa3yMeHHe Mo)Ke ga 6bJce H3MexSIxo CbC cbrJIacHCTo Ha 

cTpaHLITe. M3MexeHH5ITa Ha cnopa3yMeHHeTo BJIH3aT B CHJIa no pe,£~a Ha an. 1." 

(3) HaCTOSILLjaTa âJiHHCSI 3 Ha LIJIeH 27 OT CnOpâ3yMeHHeTO CTaBa âJIHHeSI 4. 



LIJIeH 5 

`1) HacTOSIWLSIT IIpoTOKOJI BJIYi3a B CflJIa Ha j[aTaTa Ha IIOJIyLIaBâxe Ha 

IIOCJIeAHOTO III'ICMeHO yBe,£IOMJTeHHe, C KOeTO CTpaHI3Te B3aYiMHO ce 

HH(~OPMHpaT HO IHIJIOMaTPItieCKH ITbT 3a Ii3ITbJIHeHIICTO Ha 

BbTpeIiIHOIIpaBHIITe rtpOueRypH, He06XOZ(HMI3 3a BJIH3aHeTO My B CYIJTa. 

(2) HaCTO5IIIWSIT r[pOTOKOJI, KOI1TO CbCTaBJTSIBa He,2eJIHMa LIac T OT 

CIIOpa3yMeHHeTO, e B cldJTa 3a CPOKa, 3a KOI3T0 e B CHJIa CIIOpa3yMeHHeTO. 

HOAiIHCaH B ,i~Ba OpHrHHaJIHIi eK3eMIIJISIpa, BCCKIi Ha pyM'LHCKI3, 6vJlrapcicli I~ 

aHrJIIIIICKI3 e3HK, KaTO BCWIKII TeKCTOBe Ca e,£[HâKBO aBTeHTHLIHIT. B CJTytIaYI Ha 

pa3JIHLIHSI IIpId TbJIKyBaHeTO, HpeJ~HMCTBO I'IMa TeKCTbT Ha aHrJIHHCKH e3IIK. 

3a HpaBHTeJICTBOTO Ha 

PyMbHHSI 

MapHaH-KâaT'bJIHH [IPP+ ~OIO 

3aMeCTHHK MHHHCTbp-IIpeRCeZ[aTeJl, 

MHHHCT1p Ha Bb

aa

TpeHIHHTe pa6OTM 

Eyx}peuY, 2025 z. 

3a HpaBHTeJ1CTBOTO Ha 

Pen y raa b 

~aHHeJI MHTOB 

IViHHHCTbp Ha B'bTpeHIHHTe pa60TH 

Cog'iW1, ~. ~. FOHZt 2025 2. 

Copie certificată pentru con formitâte_- 
Cu originaldl  ~ 

Cris na iV~ezd director 

Direcţia Tr,~tate Internationale 
Ministeru( Afaceril'ojExternc 
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PROTOCOL 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF ROMAMA 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA 

AMENDING THE AGREEMENT 

BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF ROMANIA 

AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF BULGARIA 

ON CROSS-BORDER POLICE COOPERATION IN CRIMINAL MATTERS, 

SIGNED IN VIDIN ON 19 MAX 2009 

The Government of Romania and the Government of the Republic of Bulgaria, 
hereinafter referred to as the Parties, 

Taking into account the changes in some of the competent authorities of the Parties in 
the period since the signing of the Agreement between the Government of Romania and 
the Government of the Republic of Bulgaria on Cross-border Police Cooperation in 
Criminal Matters, signed in Vidin on 19 May 2009, hereinafter referred to as the 
Agreement, 

Considering the intention of the Parties to regulate the frequency of meetings of the 
joint working group set up under Article 25 of the Agreement, 

Have agreed to amend the Agreement as follows: 

Article 1 

(1) Article 2 Paragraph (1) of the Agreement shall be amended as follows: 

"(1) "Authorities" shall mean: 

For the Romanian Party: 



The Romanian Police, the Romanian Border Police, the General Inspectorate of 
the Romanian Gendarmerie and the General Inspectorate for Immigration under 
the Ministry of Internal Affairs; 

- Romanian Customs Authority under the Ministry of Finance. 

For the Bulgarian Party: 

General Directorate of National Police, General Directorate for Combating 
Organised Crime, General Directorate of Border Police, General Directorate of 
Gendarmerie, Special Operations and Counter-terrorism, Migration Directorate 
and the territorial structures of the Ministry of Interior; 

State Agency Technical Operations; 

National Customs Agency to the Minister of Finance." 

i 

i 
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(2) The names of the Central authorities under Article 2 Paragraph (2) of the 
Agreement shall be amended as follows: 

"For the Romanian Party: 

Centre for International Police Cooperation within the General Inspectorate of 
the Romanian Police, Ministry of Internal Affairs. 

For the Bulgarian Party: 

- International Operational Cooperation Directorate of the Ministry of Interior." 

Article 2 

(1) The term "hot pursuit" used in Article 6, Paragraph (2), item 10 and in Article 8 
of the Agreement shall be replaced by the term "cross-border hot pursuit". 

(2) Article 8 Paragraph (1) of the Agreement shall be amended as follows: 

"(1) The officials of the authorities of one of the Parties who are pursuing in their 
country a person caught in the act of committing or of participating in a crime 
which is considered as the base of issuing of an European Arrest Warrant shall 
be authorised to continue pursuit without limit of time, in the state territory of the 
other Party without the latter's prior authorisation where, given the particular 
urgency of the situation, it is not possible to notify the competent authorities of 
the other Party by one of the means provided for in Paragraph 2 prior to entry on 
that state territory or where these authorities are unable to take over the pursuit 
in time. The same shall apply where the person being pursued has evaded a check 
from law enforcement authorities and there are reasonable suspicions and 
grounds which lead to the fact that the person committed a crime, or has escaped 
from provisional custody or while serving a custodial sentence." 
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(3) Article 8 Paragraph (7) item 2 of the Agreement shall be amended as follows: 

2. The cross-border hot pursuit shall be possible across land and air borders.' 

Article 3 

(1) Article 25 of the Agreement shall be renamed as follows: 

"Article 25 

Verifying the Implementation of the Agreement" 

(2) Article 25 Paragraph (2) of the Agreement shall be removed. 

(3) Article 25 of the Agreement shall be supplemented by Paragraphs (2) and (3), 
with the following content: 

"(2) The joint working group shall meet alternately in Romania and in the 
Republic of Bulgaria, at least once a year, and also whenever it is necessary, at 
the initiative of either Party. 

(3) Annually, the Parties shall analyse and inform each other, through the joint 
working group referred to in Paragraph (1), of the possible necessity to review 
the operational actions carried out, including the cross-border surveillance and 
cross-border hot pursuit, depending on developments of the operational situation 
and the cross-border crime trends." 

I 

Article 4 

( i ) Article 27 of the Agreement shall be renamed as follows: 

"Article 27 

Entry into Force, Amendments and Denunciation" 

(2) Article 27 of the Agreement shall be supplemented by a new Paragraph (3) with 
the following content: 

"(3) The present Agreement may be amended with the consent of the Parties. The 
amendments to the Agreement shall enter into force according to the procedure 
provided in Paragraph (1)." 

(3) The present Paragraph (3) of Article 27 of the Agreement shall become Paragraph 
(4). 
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Article 5 

(1) The present Protocol shall enter into force on the date of receipt of the last written 
notification by which the Parties inform each other, through diplomatic channels, 
on the completion of the internal legal procedures necessary for its entry into 
force. 

(2) The present Protocol, which shall form an integral part of the Agreement, shall 
remain in force as long as the Agreement remains in force. 

Signed in two originals, each in Romanian, Bulgarian and English languages, all texts 
being equally authentic. In case of any divergence in interpretation, the English text 
shall prevail. 

For the Government 
of Romania 

Marian — Cătălin PREDOIU 
Deputy Prime Minister, 

Minister of Internal Affairs 

Bucharest, ./'June 2025 

For the Government 
of the Republic Bulgaria 

Daniel MITOV 
Minister of Interior 

Sofia, 1 . June 2025 

Copie certificată pentrui .c'q►rfo_rmitate

Cu originalul !;; 
Cris ' a M zdrei~:' ire~ţor, 

Direcţia Tra ate Irit<ep~ţaţionate ., 
Ministerul Afaceril`o~; E,terne; 



ItOMÂNIA 

MINISTERUL A F A C E R I L O R EXTERNE 

Certifică prin prezenta că domnul Marian Cătălin Predoiu, 
viceprim-ministru, ministrul afacerilor interne, 

are deplin.e puteri pentru a semna: 

Protocolul 
intre Guvernul României Si Guvernul Republicii Bulgaria 

pentru modifacarea Acordului intre Guvernul României şi Guvernul 
Republicii Bulgaria privind cooperarea poliţienească transfrontalieră in 

materie penal , semnat la Vidin la 19 mai 2009 

/ 
EMILIAN-HO I HUREZEANU 

MINISTRUL AFACERILOR EXTERNS 

Nr. 1921 
Bucureşti, martie 2025 



THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS 
OF 

THE REPUBLIC OF BULGARIA 

CERTIFIES HEREBY THAT 

Mr. DANIEL MITOV 

Minister of Interior 

is authorized by the Goverment of the Republic of Bulgaria to conduct negotiations and to 

sign on behalf of the Government of the Republic of Bulgaria Protocol between the Government 

of the Republic of Bulgaria and the Government of Romania Amending the Agreement between 

the Government of the Republic of Bulgaria and the Government of Romania on Cross-border 

Police Cooperation in Criminal Matters, signed in Vidin on 19 May 2009, subject to ratification. 

Sofia, O9th July 2O25 

(signed) GEORG GEORGIEV 

Verified translation: 



MHHI'ICT'bP'bT HA B'bHIIIHHTE PAbOTH HA 

PEIIYSJII'IKA BbJII'APHQ 

Yj~OCTOBEPRBA C HACTOAIuETO, IE 

AHHEJI MHTOB 
MI9HHCTbp Ha E'bTpeLăIHIITe pa~oTu 

yn bJIHOMOu~eH OT IIpaBHTeJICTBOTO Ha Peny6nxKa B bJlrapHsl ,ia nposeRe nperosopHTe 
I-I a noj~niiLue OT HM2TO Ha npaBI3TeJICTBOTo Ha Peny6JIHKa BbJIrapHSi HpOTOKOJI Me y 

npaBHTeJICTBOTO Ha Peny6JIHKa BbJlrapKSl H npaBHTeJICTBOTO Ha PyMbHHSI 3a 

I-i3M2H2HHe Ha CnOpa3yMeHYieTO Me?K,£~y npaBHTeJICTBOTO Ha Peny6JIIiKa B'bJIraplifi H 

npaBLiTeJICTBOTO Ha PyM bHHR 3a TpaHCrpaHH*-IHO nOJIHI;eI3CK0 C bTpyAHHLIeCTBO n0 

HaKa3aTeJIHOnpaBHH BbnpOCH, no,EnHCaxo Ha 19 MaiI 2009 F. B'bB BKRHH, npH ycnoBHe 
3a nOCJIeJ~BaLt(a paTH4I-iKaI~HSI. 

Co4HR, 09 EOHH 2025 r. 

I'EOPI' I'EOPI'HEB 




